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ANORDNUNG/ ORDINANZA
Im allgemeinen Register Nr. 10 2026 Nel registro generale

Datum 04.05.2026 data

Öffentliche Sicherheit  – Sperre des Tuchbleichplatzes am
Dienstag,  den  19.05.2026  von  11.00  Uhr  bis  15.00  Uhr
wegen mobiler RadreparaturwerkstaƩ

Ordine  pubblico  –  Chiusura  della  piazza  Tuchbleich
martedì,  il  19.05.2026  dalle  ore  11.00  alle  ore  15.00  a
causa dell’officina mobile per la riparazione di bici

-Nach Einsichtnahme in Art. 6 und 7 der Straßenverkehrs-
ordnung, genehmigt mit G.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 sowie
der  entsprechenden  Durchführungsverordnung  genehmigt
mit D.P.R. Nr. 495 vom 16.12.1992;

Visto l’art. 6 e l’art. 7 del codice della strada, approvato con
D.L. n. 285 del 30.04.1992 nonché il relaƟvo  regolamento di
esecuzione, approvato con D.P.Reg. n. 495 del 16.12.1992

-Nach  Einsichtnahme  in  den  E.T.G.O.  genehmigt  mit
D.P.Reg. vom 01.02.2005, 3/L

Visto il T.U.O.C, approvato con D.P.Reg. 01.02.2005, n. 3/L.

verordnet
der Bürgermeister

il sindaco
ordina

die  Sperre  des  Tuchbleichplatzes  am  Dienstag,  den
19.05.2026  von  11.00  Uhr  bis  15.00  Uhr  wegen  mobiler
RadreparaturwerkstaƩ.

la  chiusura  della  piazza  Tuchbleich martedì,  il  19.05.2026
dalle ore 11.00 alle  ore 15.00 a causa dell’officina mobile
per la riparazione di bici

-Diese  Verordnung  wird  der  Öffentlichkeit  miƩels
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur
Kenntnis gebracht.

-La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante
installazione die prescriƫ segnali.

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Tagen ab
Veröffentlichung beim regionalen Verwaltungsgerichtshof –
Autonome SekƟon Bozen – eingereicht werden.

Avverso il presente provvedimento è ammesso il ricorso
presso il Tribunale AmministraƟvo Regionale – Sezione
Autonoma di Bolzano.

-Alle vom Art. 12 der StVO – G.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 in
geltender  Fassung  vorgesehene  Organe  sind  damit
beauŌragt  die  Befolgung  dieser  Verordnung  zu
überwachen.

-Tuƫ gli  organi  previsƟ  di  cui  all’art.  12  del  C.d.S.  –  D.L.
30.04.1992 i.v.v. sono incaricaƟ a far rispeƩare la presente
ordinanza.

-Eine  Kopie  gegenständlicher  Maßnahme  wird  an  der
digitalen Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht.

-Una  copia  del  presente  provvedimento  sarà  pubblicato
all’albo digitale del comunale.

Der Bürgermeister/ Il sindaco
digital signiert/segnatura digitale

Erich Josef Wallnöfer

Gemäß und für die Zwecke der ArƟkel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die InformaƟonen zum Schutz der perso-
nenbezogenen Daten unter folgendem Link:  www.gemeinde.glurns.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz oder können in den Räum-
lichkeiten des Rathauses konsulƟert werden.

Ai sensi e per gli effeƫ degli arƩ. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l'informaƟva relaƟva alla protezione dei daƟ personali è re-
peribile al seguente link www.comune.glorenza.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy o è consultabile nei locali del Municipio.
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